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Оршил  

Энэ бүтээл нь 30 хичээлээс бүрдсэн, 14 хуудастай сурах бичиг юм. Тус 

сурах бичгийг 1925 онд Улаанбаатар хот дахь Орос, Монголын хэвлэлийн 

хорооноос эрхлэн, хорголжин үсгийн бараар хэвлүүлжээ. Хичээл бүрийн 

агуулга нь дахин давтагдахгүй, монгол уламжлалт соёл, заншлын агуулгаас 

бүрджээ. Нэгдүгээр хичээл нь цагаан толгой, дэвсгэр үсэг, нэрийн нөхцөл, ах 

үсгийн тухай хичээлээс бүрджээ. Хоёрдугаар хичээл нь тооны нэр, 

гуравдугаар хичээл нь тойм тоо гэхчлэн цаг улирлын уламжлалт нэр, ураг 

садны нэр, өнгө зүс гэхчлэн олон сэдвийг хамарчээ.  

Тус сурах бичигт дэвсгэр үсгийг залгаж бичих хагас үсэг, нэрийн тийн 

ялгалын нөхцөлүүдийг дагавар үсэг гэхчлэн нэрлэжээ. Нэгдүгээр хичээлийн 

төгсгөлд “А-ийн аймгийн долоон үсэг бичгийн дунд адагт үл ормуй. Гагцхүү 

хүний нэр ба газрын нэрд болбоос хааяа дунд орох тул үүнийг аливаа бичигт 

ах үсэг болгожухуй” хэмээн бичсэн нь эгшиг үсгүүдийг үгийн эхэнд титэмтэй, 

“ө, ү” үсгүүд шилбэтэй бичдэг ч, үгийн дунд, адагт тэдгээрийг орхиж бичдэг 

дүрмийг оноосон нэрд зөрчиж болно гэж бичжээ. Өнөө цагт монгол бичгээр 

гадаад үгийг тэмдэглэхдээ энэ дүрмээр “ү” үсгийг үгийн дунд, адагт шилбэтэй 

бичиж буй. 
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АНХ СУРАХ ХӨВГҮҮД ОХИДЫГ УДИРДАН СУРГАХ  

ХИЧЭЭЛИЙН БИЧИГ 

 

а э и о у ө ү. на нэ ни но ну нө нү.  

ха га хо /ху/ го /гу/ хө /хү/ гө /гү/. ба бэ би бо бу бө бү. 

па пэ пи по пу пө пү. са сэ си со су сө сү. 

ша шэ ши шо шу шө шү. та тэ ти то ту тө тү. 

да дэ ди до ду дө дү. ла лэ ли ло лу лө лү. 

ма мэ ми мо му мө мү. ца цэ ци цо цу цө цү.  

жа жэ жи жо жу жө жү. иа иэ ии ио иу иө иү. 

ра рэ ри ро ру рө рү. хэ гэ хи ги хө гө хү гү.  

ва вэ.  

Энэ монголын нэгэн зуун арван хоёр цагаан толгой үсэг. Залгаж бичих 

хагас үсгүүд нь.  

ай ар ан анг ад аг ас аб ау ал ам. Эдгээр 11 зүйлийг 11 аялгуугаар урвуулан 

бичсэнийг адилтган дуудваас үсгийг зөндөө төсөөлмүй.  

Тайлбар үсгүүд нь.  

дур тур даган дэгэн таган тэгэн бан /бэн/ йин бар /бэр/ ун /үн/ ууд /үүд/ а /э/ 

у /ү/ уу /үү/ иеэн иеэр ача /эчэ/ йи и эдгээр үсгүүд дагамуй. а-гийн аймгийн 

долоон үсэг бичгийн дунд ба адагт үл ормуй. Гагцхүү хүний нэр ба газрын 

нэрд болбоос хааяа дунд орох тул. Үүнийг аливаа бичигт бүрнээ ах үсэг 

болгожухуй.  

Хоёрдугаар хичээл. 

Нэг, хоёр, гурав, дөрөв, тав, зургаа, долоо, найм, ес, арав, хорь, гуч, дөч, 

тавь, жар, дал, ная, ер, зуу, мянга, түм, бум, сая. Арван нэг. Хорин хоёр. Гучин 

гурав. Хоёр мянга. Нэгэн зуун түмэн.  

 

Гуравдугаар хичээл. 

Арваад, хориод, гучаад, дөчөөд, тавиад, жараад, далаад, наяад, ерээд, 

зуугаад. Арав шахам, хорь гаруй, гуч гараад, дөчин хэд, тавь илүү. Жар хэртэй, 

дал орчим, ная ерээд. Арван хэдэн шавь буюу. Хориод шавьтай. Гучаад төгрөг 

буюу. Дөчөөд хэртэй төгрөг буй.  

 

Дөрөвдүгээр хичээл. 

Ноднин жилийн орлого. Уржнан жилийн зарлага. Өнгөрсөн жилийн 

гарлага. Энэ жилийн амуу. Ирэх жилийн эдийн засаг. Хойд жил хүртэл хоёр 

жил бүлгээ. Эдүгээгээс бүхэл гурван жил болбай. Энэ жил арван хоёр сартай. 

 

Тавдугаар хичээл. 

Хаврын уур, зуны туйл, намрын уур, өвлийн туйл. Хаврын уур дулаан. 

Зуны туйл халуун. Намрын уур сэрүүн. Өвлийн туйл хүйтэн. Дөрвөн улирлын 

дотор уур тэгш нь хавар намар болой.  
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Зургаадугаар хичээл. 

Цагаан сар хаврын уур ормуй. Гурван сар цэцэг дэлгэрмүй. Их сар битүүн 

байна. Бага сар болбол битүүн үгүй. Сар бүрийн эхэн дунд адаг хэмээмүй. 

Жил бүр багш шалган үзмүй.  

Долдугаар хичээл. 

Нэгэн өдөр шөнө арван хоёр цаг хэмээмүй. Хулгана, үхэр, барс, туулай, луу, 

могой, морин, хонин, бичин, тахиа, нохой, гахай. Өдөр дунд морин цаг. Шөнө 

дунд хулгана цаг хэмээмүй. Бас ч эдүгээ цагийн хэмнүүрээр хорин дөрвөн цаг 

болгон хуваажухуй.  

 

Наймдугаар хичээл. 

Өвөг эцэг бүхэл далан настай, эмэг эх жаран таван настай. Төрсөн эцэг 

тавин нас. Төрсөн эх дөчин есөн нас. Эр эм хоёул зугаа хийхээр очвой. Ахмад 

хөвгүүн долоон настай.  

Есдүгээр хичээл. 

Төрөл, ураг, нөхөр, танил, хань. Төрөл болбол овог адил. Ураг болбол овог 

адилгүй. Нөхөр болбол найртай хүн. Танил болбол дэмий нийлэмжгүй хүн. 

Хань болбоос санаа нийлэлцсэн хүн болой.  

 

Аравдугаар хичээл. 

Миний нутаг баруун зүгт. Чиний нутаг өмнө зүгт. Түүний нутаг хойд зүгт. 

Үүний нутаг зүүн зүгт. Бидний аймаг баруун зүгт.  

 

Арван нэгдүгээр хичээл. 

Надур /надад/ цаас хоёр хуудас амуй. Чимадур /чамд/ бийр гурав ширхэг, 

түүнд бэх нэгэн хэсэг, үүнд янтай нэг, бидэнд шугам нэгэн иш буй тул бичиг 

бичихэд дутагдал үгүй болбой.  

 

Арван хоёрдугаар хичээл. 

Өдөр бүрийн хэрэглэл энэ юм хэний буй. Тэр малгай миний бус. Энд чиний 

гутал баймуй. Тэнд бидний хувцас үгүй. Миний алчуурыг цааш тавь. Чиний 

бүсийг тэр авбай. Үүний цамцыг би зээлэв. 

 

Арван хоёрдугаар хичээл. 

Эдүгээх цаг утга уянгыг бүрнээ хэрэглэх тул би болбол монгол бичиг 

заалгамуй. Чи болбол хятад бичиг үзнэ. Тэр болбол Ри Бэний (Японы) ном 

үзмүй. Энэ болбол орос хэл сурмуй. Бид болбол монгол хүн буй.  

 

Арван дөрөвдүгээр хичээл. 

Цасны өнгө цагаан. Нүүрсний өнгө хар. Цусны өнгө улаан. Ази тивийн хүн 

шар угсаатан. Огторгуйн өнгө хөх. Өвсний өнгө ногоон.  

 

Арван тавдугаар хичээл. 
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Уул өндөр, даваа богино. Худаг гүн. Булаг гүехэн. Гудамж чухал. Тэндээс 

миний гэр хүртэл таван өртөө. Алд нь төөгөөс урт. Ямх нь тохойгоос бага.  

 

Арван зургаадугаар хичээл. 

Яс шөрмөсөөс хатуу. Мах шөрмөсөөс зөөлөн. Арьс бөсөөс бөх. Цаас 

бөсөөс хэврэг. Түүний бие идэр тул чийрэг. Миний бие буурай тул тамиргүй. 

 

Арван долдугаар хичээл 

Энэ гэр шинэ барьсан буюу. Тэр эд бараа хуучин буюу. Барыг барихуй нь 

бэрх. Туулайг барихуй нь хялбар. Алт болбол зэсээс сайн. Төмөр болбол 

мөнгөнөөс муу.  

 

Арван наймдугаар хичээл. 

Би ялдраар чиний тэнд очъё. Энэ өдөр лав ирэх байгаа. Энэ хэргийг дахин 

давтан хянавал сайн. Энд худалдаа улмаар хөгжиж. Түүнээс дутуугүй болбол 

хойч өдөр энэ зам эрс болбой.  

 

Арван есдүгээр хичээл. 

Тэр эдүгээ энэ хэргийг өчнөм. Би мөнөө энэ үсгийг цээжилмүй. Энэ өглөө 

чамд өгвэй. Мордох үес үүнийг үдэв. Өчигдөр шөнө зарцыг илгээв. Анх ням 

гарагт тушаав. 

 

Хорьдугаар хичээл. 

Толгой урагш болмуй. Хоёр гар төвшин болмуй. Зүүн хөл сунамуй, баруун 

хөл агдаймуй. Нүд үзэж чадмуй. Гар заан чадмуй. Амнаас үг гармуй. Хэлэндээ 

амтыг мэдмүй.  

 

Хорин нэгдүгээр хичээл. 

Бичгийн ширээн дээр цаас нэгэн хуудас, хонины үсэн бийр хоёр гурван 

ширхэг, багшийн өгүүлсэн нь өдөр бүрийн хооронд зурахуйг боловсруулбаас 

зохимуй.  

 

Хорин хоёрдугаар хичээл. 

Муур их. Хулгана бага. Хулгана муурыг үзвээс нүхэндээ ормуй. Муур 

хулганыг нүхний хажууд хүлээмүй. Хулгана аймшиггүй гарах үгүй. Нохой их. 

Муур бага. Муур нохойг үзээд гэрийн оройд авираад нохой нэхэж чадах үгүй 

муурын зүг дэмий хуцмуй.  

 

Хорин гуравдугаар хичээл. 

Таван сард бороон асгаран орвой. Тарианы доторх усан өндөр болоод 

тариачин чийгийг сийрүүлээд гурав дөрвөн эр эргэлдэн засахуйд амандаа 

тариалангийн дуу дуулжухуй.  
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Хорин дөрөвдүгээр хичээл. 

Толгой дээдэд буй амуй. Хөл доодод буй. Цээж өмнөд буй. Ар хойдод буй. 

Толгойн доор мөр буй. Мөрний доор хоёр гар унжмуй.  

 

Хорин тавдугаар хичээл. 

Хөмсөг дээдэд буй. Нүд доорд буй. Уруул гадаадад буй. Хэл дотоодод 

амуй. Хамар дундад буй. Хоёр хажууд чих буй амуй.  

 

Хорин зургаадугаар хичээл. 

Эх газрын байдлыг таван тив болгон хуваажухуй. Бидний суусан газар Ази 

тивийн дунд газар хэмээмүй. Байгуулсан хот балгад цөөн, их төлөв мал 

үржүүлэн нүүдэллэн аж төрмүй.  

 

Хорин долдугаар хичээл. 

Аливаа адгуусан эх хөвгүүнийг дагалдан явахуй нь түүний чанарыг мэдмүй. 

Хөвгүүн дүү нар болсон хүн түүний эцэг эхээ ачилтугай, гарваас ах ихсээ 

хичээнгүйлтүгэй хэмээн багш надад сургасан билээ. Энэ үгийг бүү умарт 

хэмээвэй.  

 

Хорин наймдугаар хичээл. 

Бөс нь урт охор буй. Бөсийг хэмнэхүйд тохой, чийг хэрэглэмүй. Арван 

пүнийг нэгэн ямх болмуй. Арван ямхыг нэгэн тохой болгомуй. Арван тохойг 

нэгэн хос алд болгомуй.  

 

Хорин есдүгээр хичээл. 

Амууг хэмжвээс шинг хэрэглэмүй. Арван битүүг шин хэмээмүй. Арван 

шинг дүү хэмээмүй. Таван дүүг суулга хэмээмүй. Бидний улсад хагалбарласан 

тариалангийн газар нэн цөөн. 

 

Гучдугаар хичээл. 

Сургуулийн танхимд ороод сургах бичиг нэгэн дэвтрийг уншиж барав. 

Сургуулийн танхимаас чөлөө тавиад харив. Эцэг эх нь баярлаж бичгийг 

боловсруулаад үсгийг сурагтун. Өдөр бүр нэгэн цаг хэмээн тушаажухуй.  

 

Монгол Улсын арван тавдугаар он дөрвөн сард. 

Монголын ардын намын хэвлэл 

Үнэ 5 мөнгө. 

Улаанбаатар хот дахь Орос Монголын хэвлэлийн хороо.  
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Angq-a surqu köbegüd ökid-i uduridun surγaqu kičiyel-ün bičig 

a e i o u ö ü. na ne ni no nu nö nü.  

qa γa qo γo qö/qü/ γö/γü/. ba be bi bo bu bö bü.  

fa fe fi fo fu fö fü. sa se si so su sö sü. 

ša še ši šo šu šö šü. ta te ti to tu tö tü.  

da de di do du dö dü. la le li lo lu lö lü. 

ma me mi mo mu mö mü. ča če či čo ču čö čü. 

ǰa ǰe ǰi ǰo ǰu ǰö ǰü. ia ie ii io iu iö iü. 

ra re ri ro ru rö rü. ke ge ki gi kö/kü/ gö/gü/. 

wa we.  

Ene mongγol-un nigen ǰaγun arban qoyar čaγan toluγai üsüg.  

ǰalγaǰu bičikü qaγas üsüg-üd inü. 

ai ar an ang ad aγ as ab au al am. Edeger 11 ǰüil-i 11 ayalaγu-bar urbaγulun 

bičigsen-i adalidqan daγudabasu üsüg-i ǰöngdegen tösügelemüi.  

Daγaburi üsüg-üd inü. 

dur tur daγan degen taγan takin ban /ben/ yin bar /ber/ un /ün/ ud /üd/ a /e/ u /ü/ 

uu /üü/ iyar /iyer/ iyan /iyen/ ača /eče/ yi i edeger üsüg-üd daγamui. a-yin ayimaγ-un 

doluγan üsüg bičig-ün dumda ba adaγ-tur ülü orumui. γaγča-kü kümün-ü ner-e ba. 

γačar-un nar-a-dur bolbasu qay-a dumda oruqu tula. Egüni aliba bičig-tur bürin-e 

aq-a üsüg bolγaǰuqui.  

Qoyaduγar kičiyel. 

Nige qoyar γurba dörbe tabu ǰirγuγ-a doluγ-a naima yisü arba qori γuči döči tabi 

ǰira dala naya yere ǰaγu mingγ-a tüme bum say-a. Arban nige. Qorin qoyar. γučin 

γurba. Qoyar mingγ-a. nigen ǰaγun tüme. 

Γurbaduγar kičiyel.  

Arbaγad qoriγad γučiγad döčiged tabiγad ǰiraγad dalaγad nayaγad yeriged 

ǰaγuγad arba siqam qori γarui γuči γaraγad döčin kedü tabi ilegüü. ǰira kiritei dala 

orčim naya yeriged. Arban kedün šabi buyu. qoriγad šabi-tai γučiγad tögürig buyu. 

Döčiged kiritei tögürig bui.  

Dörbedüger kičiyel. 
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Nidunun ǰil-ün orulaγ-a. Urǰinun ǰil-ün ǰarulγ-a önggeregsen ǰilün γarulγ-a. Ene 

ǰil-ün amu. Irekü ǰil-ün ed-ün ǰasaγ. Qoyidu ǰil kürtel-e qoyar ǰil bölüge. Edüge-eče 

büküli γurban ǰil ilegüü saratai.  

Tabuduγar kičiyel. 

Qabur-un aγur ǰun-u tuyil namur-un aγur ebül-ün tuyil qabur-un aγur dulaγan. 

ǰun-u tuyil qalaγun namur-un aγur serügün. Ebül-ün tuyil küiten. Dörben ularil-un 

dotur-a aγur tegsi inü qabur namur bolai.  

ǰirγuduγar kičiyel. 

Čaγan sar-a qabur-un aγur orumui. γurban sar-a čečeg delgeremüi. Yeke sar-a 

bitegün bayin-a. baγ-a sar-a bolbal-a bitegün-ügei. Sarabüri-yin ekin adaγ kememüi. 

ǰilbüri baγsi silγan üǰemüi. 

Doluduγar kičiyel. 

Nigen edür söni arban qoyar čaγ kememüi. Qulaγan-a-ügei bars tauli luu moγai 

morin qorin bičin takiy-a noqai γaqai. Edür dumda morin čaγ. Söni dumda quluγan-

a čaγ kememüi. Basaču edüge čaγ-un kemnegür-iyer qorin dörben čaγ bolγan 

qubiyaǰuqui.  

Naimaduγar kičiyel.  

Ebüge ečige büküli dalan nasutai emege eke ǰiran tabun nasutai. Törügsen ečige 

tabin nasu. Törügsen eke döčin yesün nasu. Er-e em-e qoyaγulan ǰuγakir-e očibai. 

Aqamad köbegün doluγan nasutai.  

Yesüdüger kičiyel. 

Törül uruγ nökür tanil qani. Törül bolbal-a obuγ adali. Uruγ bolbal-a obuγ adali-

ügei. Nökür bolbal-a nayirtai kümün. Tanil bolbal-a demei neyilemǰi-ügei kümün. 

Qani bolbasu sanaγ-a neyilelčegsen kümün bolai.  

Arbaduγar kičiyel.  

Minu nutuγ baraγun ǰüg-tü. Činu nutuγ emün-e ǰüg-tü tegüni nutuγ qoyidu ǰüg-tü. 

Egünü nutuγ ǰegün ǰüg-tü biden-ü ayimaγ baraγun ǰüg-tü. 

Arban nigedüger kičiyel. 

Nadur čaγasu qoyar qaγudasu amui. Čimadur bir γurban sirkeg tegündür beke 

nigen keseg. Egündür yangtai nige. Biden-dür šuγum nigen esi bui tula bičig bičikü-

dür dutaγdal-ügei bolbai.  

Arban qoyaduγar kičiyel. 
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Edür büri-yin kereglel ene yaγum-a ken-i bui. Tere malγ-a minu busu. Ende činu 

γutal [γutul] bayimui. Tende biden-ü qubčasu-ügei. Minu alčiur [alčiγur]-i činaγsi 

talbi. Činu büse-yi tere abubai. Egüni čamča-yi bi ǰegelibe.  

Arban qoyaduγar kičiyel. 

Edügeki čaγ udq-a uyangγ-a-yi bürin-e kereglekü tula. Bi bolbal-a mongγol bičig 

ǰiγalγamui. Či bolbal-a kitad bičig üǰen-e. Tere bolbal-a li [ri] ben-ü nom üǰemüi. 

Ene bolbal-a oros kele surumui. Bide bolbal-a mongγol kümün bui.  

Arban dörbedüger kičiyel. 

Časun-u öngge čaγan. Negüresün-ü öngge qara. Čisun-u öngge ulaγan. Azi tib-

ün kümün sir-a uγsaγatan oγtarγui-yin öngge köke. Ebesün-ü öngge noγuγan. 

Arban tabuduγar kičiyel. 

Aγula öndür dabaγ-a boγini. Qudduγ gün. Bulaγ güyüken. Γudumǰi čiqul. Tende-

eče minu ger kürtel-e tabun örtege. Alda anu töge-eče urtu. Imaqu anu toqui-ača 

baγ-a.  

Arban ǰirγuduγar kičiyel.  

Yasu sirbüsü-eče qataγu. Miq-a sirmüsün-eče ǰögelen. Arasu büs-eče böke. 

Čaγasu büs-eče kebereg. Tegünü bey-e ider tula čigiraγ. Minu bey-e baγurai tula 

tamir-ügei. 

Arban doluduγar kičiyel. 

Ene ger sin-e bariγsan buyu. Tere ed baraγ-a qaγučin buyu. Bars-i bariqui anu 

berke. Taulai-yi bariqui anu kilbar. Altan bolbal-a ǰes-eče sayin. Temür bolbal-a 

mönggü-eče maγu.  

Arban naimaduγar kičiyel. 

Bi ildar-a-bar činu tende očiy-a. Ene edür lab irekü bayiγ-a ene kereg-i dakin 

dabtan kinabal-a sayin. Ende qudaldaγ-a ulam-iyar kögǰiǰü. Tegünče dutaγu-ügei 

bolbal-a qoyiči edür ene ǰam eris bolbai.  

Arban yesüdüger kičiyel. 

Tere edüge ene kereg-i üǰenem bi mönü-e ene üsüg-i čegeǰilemüi. Ene örlüge 

čimadur ögbei mordaqu üyes egüni üdebe. Öčügdür söni ǰaruča-yi ilegebe. Angq-a 

nim-a karaγ-tu tusiyaba. 

Qoriduγar kičiyel. 
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Toluγai uraγsi bolumui. Qoyar γar töbsin bolumui. ǰegün köl sunumui baraγun 

köl aγduyimui. Nidü üǰeǰü čidamui. γar ǰiγan čidamui. Aman-ača üge γarumui. 

Kelen-degen amta-yi medemüi.  

Qorin nigedüger kičiyel. 

Bičig-ün siregen deger-e čaγasu nigen qaγudasu qonin-u üse-yin bir qoyar 

γurban sirkeg baγsi-yin ögülegsen inü edürbüri-yin qoγurundu ǰiruqui-yi 

bolbasuraγulbasu ǰokimui. 

Qorin qoyaduγar kičiyel.  

Miγur yeke. quluγan-a baγ-a. Quluγan-a miγur-yi üǰebesü nüken-degen orumui. 

Miγur quluγan-a-yi nüken-ü qaǰiγu-dur küliyemüi quluγan-a ayumsiγ-ügei γarqu-

ügei. Noqai yeke. miγur baγ-a. Miγur noqai-yi üǰeged gerün orui-dur abariγad noqai 

nekeǰü čidaqu-ügei miγur-yin ǰüg demei qučamui. 

Qorin γurbaduγar kičiyel. 

Tabun saradu boruγan asqaran orubai. Tariyan-u doturki usun öndür boluγad 

tariyačin čigig-i seyiregülügsen γurba dörben er-e ergildün ǰasqui-dur aman-daγan 

tariyalang-un daγu daγulaǰuqui. 

Qorin dörbedüger kičiyel. 

Toluγai degedü-dür bui amui. Köl dooradu-dur bui čegeǰi amün-e-dür bui. Aru 

qoyidu-dur bui. Toluγai-yin dooradu mörü bui. Mörün-ü door-a qoyar γar unǰimui. 

Qorin tabuduγar kičiyel. 

Kömüske degedü-dür bui. Nidü dooradu-dur bui. Uruγul γadaγadu-dur bui. Kele 

dotuγadu-dur amui. Qabar dumdadu-dur bui. Qoyar qaǰiu-dur čiki bui amui. 

Qorin ǰirγuduγar kičiyel. 

Eki γaǰar-un bayidal-i tabun tib bolγan qubiyaǰuqui. Biden-ü saγuγsan γaǰar Azi 

tib-ün dumda γaǰar kememüi. Bayiγuluγsan qota balγad čögen yeke tölüb mal 

üreǰigülün negüdellen aǰu törümüi. 

Qorin doluduγar kičiyel. 

Aliba adaγusun eke köbegün-i daγaldun yabuqui anu tegünü činar-i medemüi. 

Köbegün degüner boluγsan kümün tegünü ečige eke-ben ačilatuγai γarbasu aq-a 

yekes-iyen kičiyenggüyiletügei kemen baγsi nadur surγaγsan bile. Ene üge-yi büü 

umarta kemebei. 

Qorin naimaduγar kičiyel. 
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Büs inü urtu oqur bui. Büs-i kemneküi-dür toqui či-yi kereglemüi. Arban fin-i 

nigen imaqu bolumui. Arban imaqu-yi nigen toqui bolγamui. Arban toqui-yi nigen 

qoos alda bolγamui.  

Qorin yesüdüger kičiyel. 

Amu-yi kemǰibesü šEng-i kereglemüi arban bitegü-yi šong kememüi. Arban 

šEng-yi deü kememüi. Tabun deü-yi saγulγ-a kememüi biden-ü ulus-tur 

qaγalburilaγsan tariyalang-un γaǰar neng čögen  

γučiduγar kičiyel. 

Surγaγuli-yin tangkim-dur oruγad surγaqu bičig nigen debter-i ungsiǰu baraba 

surγaγuli-yin tangkim-ača čilüge talbiγad qariba. Ečige eke inü bayarlaǰu bičig-i 

bolbasuraγulun üsüg-i suruγtun edürbüri nigen čaγ kemen tusiyaǰuqui. 

Mongγol ulus-un arban tabuduγar on dörben sar-a-du. 

Mongγol-un arad-un nam-un keblel 

Ün-e 5 mönggü. 

Ulaγanbaγatur qotan daki Oros Mongγol-un keblel-ün qoriy-a 
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